Proposed National Report to the Convention on Wetlands COP15


[bookmark: _Toc37147399][bookmark: _Toc149720071][bookmark: _Toc175556441][bookmark: _Toc175556534][bookmark: _Toc175556535]Section 1: Institutional information

Important note: The responses below will be considered by the Convention on Wetlands Secretariat as the definitive list of your focal points. All individuals listed below agree that the submitted information will be used to update the information in the Secretariat’s contact database and will be published on the public website here. 

[bookmark: Contracting_Party]Name of Contracting Party:

Designated Administrative Authority for the Convention on Wetlands 
Name of Administrative Authority:
Head of Administrative Authority - name and title:
Mailing address:
Telephone:
Email:

Designated National Focal Point for the Convention on Wetlands 
Name and title:
Mailing address:
Telephone:
Email:

Designated Scientific and Technical Review Panel (STRP) National Focal Point
Name and title:
Name of organization:
Mailing address:
Telephone:
Email:

Designated Government Communication, Capacity Building, Education, Participation and Awareness (CEPA) Programme National Focal Point
Name and title:
Name of organization:
Mailing address:
Telephone:
Email:

Designated Non-Governmental Communication, Education, Participation and Awareness (CEPA) Programme National Focal Point 
Name and title:
Name of organization:
Mailing address:
Telephone:
Email:
[bookmark: _Hlk132058138]
Designated National Focal Point on Strengthening the Convention on Wetland’s Connections through Youth 
Name and title:
Name of organization:
Mailing address:
Telephone:
Email:

[bookmark: oo1_1NPT][bookmark: _Toc175556536][bookmark: _Toc175556442][bookmark: _Toc175556443][bookmark: _Toc175556537][bookmark: _Hlk134541012]
Section 2: General summary of national implementation progress and challenges

In your country, in the past triennium (i.e., since COP14 reporting):

a) [bookmark: _Hlk132791390]What have been the five main achievements of the implementation of the Convention since COP14?
Jakie były największe sukcesy we wdrażaniu Konwencji, wymień pięć:
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

b) What have been the five main challenges in implementing the Convention since COP14?
Jakie były największe trudności we wdrażaniu Konwencji, wymień pięć:
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

c) Please outline five priorities for implementing the Convention in your country during the coming triennium (2026-2028):
Jakie są priorytety we wdrażaniu Konwencji na przyszłość, wymień pięć:
1) 
2) 
3) 
4) 
5) 

D.	Does the Administrative Authority have any recommendations concerning implementation assistance from the Convention Secretariat?
Czy mają Państwo (GDOŚ) jakiekolwiek zalecenia dotyczące priorytetów w zakresie pomocy wdrożeniowej i wymogów dotyczących takiej pomocy ze strony Sekretariatu Konwencji Ramsarskiej?

E.	Does the Administrative Authority have any recommendations concerning implementation assistance from the Convention’s International Organization Partners (IOPs) (including ongoing partnerships and partnerships to be developed)?
Czy mają Państwo (GDOŚ) jakiekolwiek zalecenia dotyczące pomocy wdrożeniowej ze strony Międzynarodowych Organizacji Partnerskich Konwencji (IOP)? (włączając w to bieżące partnerstwa oraz takie, które dopiero mają zostać zawarte)

F.	In accordance with paragraph 21 of Resolution XIII.18 on Gender and wetlands, please provide a short description about the balance between genders participating in wetland-related decisions, programmes and research.
Zgodnie z ust. 21 uchwały XIII.18 w sprawie Płci i obszarów wodno-błotnych, prosimy przedstawić krótki opis równowagi między mężczyznami i kobietami uczestniczącymi w decyzjach, programach i badaniach związanych z obszarami wodno-błotnymi?

G.	On the basis of your indications above, list possible areas where change is necessary for the achievement of gender equality.
Na podstawie powyższych wskazówek proszę wypisać obszary, w których konieczna jest zmiana w celu osiągnięcia równości płci.

H.	Please describe lessons learnt in the context of wetlands and gender equality work in your country.
Proszę opisać wnioski wyciągnięte w kontekście działań na rzecz terenów podmokłych i równości płci w kraju.

I. 	If possible, please list gender-related policies, strategies and action plans in place relevant to wetlands in your country. 
Jeśli to możliwe, proszę wymienić polityki, strategie i plany działania dotyczące płci, obowiązujące w odniesieniu do terenów podmokłych w kraju.

J.	If applicable, identify examples of strategies and actions your country is implementing to support youth participation in the implementation of the Convention’s Strategic Plan or in wetlands management (Resolution XIV.12 on Strengthening Ramsar connections through youth, paragraph 21).
Jeśli ma to zastosowanie, proszę wskazać przykłady strategii i działań wdrażanych przez kraj, aby wspierać udział młodzieży we wdrażaniu Planu strategicznego Konwencji lub w zarządzaniu obszarami podmokłymi (Rezolucja XIV.12 w sprawie wzmacniania powiązań Ramsar poprzez młodzież, paragraf 21).

K.	Please list the names of the organizations which have been consulted on or have contributed to the information provided in this report.
	Proszę wymienić nazwy organizacji, które zostały skonsultowane lub przyczyniły się do informacji podanych w niniejszym raporcie.
[bookmark: _Toc175556444][bookmark: _Toc175556538]
Section 3: Indicator questions and further implementation information
In responding to each of these questions, Contracting Parties are encouraged to provide links, references/ upload documents where applicable and relevant.

 Goal 1. Addressing the drivers of wetland loss and degradation
[Reference to Sustainable Development Goals 1, 2, 6, 8, 11, 13, 14 and 15] 

Target 1. Wetland benefits are featured in national/local policy strategies and plans relating to key sectors such as water, energy, mining, agriculture, tourism, urban development, infrastructure, industry, forestry, aquaculture, fisheries at the national and local level. 
[Reference to Global Biodiversity Framework Target 14]

1.1	Have any actions been taken since COP14 to integrate wetland protection, wise use and restoration, or wetland benefits, into other national strategies and planning processes, including: {1.1} 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant 
a)	National policy or strategy for wetland management
b)	Poverty eradication strategies
c)	Water resource management and water efficiency plans
d)	Coastal and marine resource management plans
e)	Integrated coastal zone management plan
f)	National forest management plan/strategies
g)	National policies or measures on agriculture
h)	National Biodiversity Strategy and Action Plans drawn up under the CBD
i)	National policies on energy and mining
j)	National policies on tourism
k)	National policies on urban development
l)	National policies on infrastructure
m)	National policies on industry
n)	National policies on aquaculture and fisheries {1.3.3}
o)	National plans of actions (NPAs) for pollution control and management
p)	National policies on wastewater management and water quality
q)	National policies, strategies or plans on sanitation 
r)	National policies, strategies or plans on food security
Czy ochrona obszarów wodno-błotnych i określenie korzyści z obszarów wodno-błotnych zostały włączone do zrównoważonych podejść do następujących strategii krajowych i procesów planowania, w tym:
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy
a) Krajowa polityka lub strategia zarządzania obszarami podmokłymi
b) Strategie eliminacji ubóstwa
c) Plany zarządzania zasobami wodnymi i efektywnością wykorzystania wody
d) Plany zarządzania zasobami przybrzeżnymi i morskimi
e) Zintegrowany plan zarządzania strefą przybrzeżną
f) Krajowy plan/strategia urządzenia lasu
g) Krajowe polityki lub środki dotyczące rolnictwa
h) Krajowa Strategia i Plany Działań na rzecz Różnorodności Biologicznej opracowane w ramach Konwencji o różnorodności biologicznej
i) Polityki krajowe dotyczące energetyki i górnictwa
j) Polityki krajowe dotyczące turystyki
k) Polityki krajowe dotyczące rozwoju obszarów miejskich
l) Krajowe polityki dotyczące infrastruktury
m) Polityki krajowe dotyczące przemysłu
n) Krajowe polityki dotyczące akwakultury i rybołówstwa {1.3.3}
o) Krajowe plany działań (NPA) w zakresie kontroli zanieczyszczeń i zarządzania nimi
p) Polityki krajowe dotyczące gospodarki ściekowej i jakości wody
q) Krajowe polityki, strategie lub plany dotyczące sanitacji
r) Krajowe polityki, strategie lub plany dotyczące bezpieczeństwa żywnościowego

Target 2. Water use respects wetland ecosystem needs for them to fulfil their functions and provide services at the appropriate scale inter alia at the basin level or along a coastal zone.
[Reference to Global Biodiversity Framework Target 7, Sustainable Development Goal 6, Indicator 6.3.1]

2.1	Have the Guidelines for allocation and management of water for maintaining the ecological functions of wetlands and the additional guidance on tools and methodologies been brought to the attention of national ministries and/or agencies at different levels of territorial organizations (Resolutions VIII.1, VIII.2)? {2.1}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy wytyczne dotyczące przydziału wody i zarządzania nią w celu utrzymania funkcji ekologicznych obszarów podmokłych oraz dodatkowe wytyczne dotyczące narzędzi i metodologii zostały przedstawione krajowym ministerstwom i/lub agencjom na różnych poziomach organizacji terytorialnych (Rezolucje VIII.1, VIII. 2)? {2.1}
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

2.1 Additional information: 
2.1 Informacje dodatkowe:

2.2	Have assessments of environmental flow been undertaken in relation to mitigation of impacts on the ecological character of wetlands? {2.2} 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy podjęto oceny przepływu środowiskowego w odniesieniu do łagodzenia skutków dla ekologicznego charakteru obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

2.2 Additional information: 
2.2 Informacje dodatkowe:

2.3	Have the designation or management of Wetlands of International Importance (“Ramsar Sites”) improved the sustainable use of water (e.g. reduced drainage, reduced use of pesticides, controlled pollution etc.) in your country? 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; O= No change; X= Unknown
Czy obszary objęte Konwencją Ramsarską przyczyniły się do zrównoważonego zużycia wody w kontekście wymagań ekosystemu?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; O= Bez zmian; X= Nieznane

2.3 Additional information: 
2.3 Informacje dodatkowe:

2.4	Have the Guidelines for allocation and management of water for maintaining ecological functions of wetlands (Resolutions VIII.1 and XII.12 ) been used/applied in decision-making processes? {2.3}	
[bookmark: _Hlk132731362]A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy Wytyczne dotyczące alokacji i zarządzania zasobami wodnymi w celu utrzymania funkcji ekologicznych obszarów wodno-błotnych (Rezolucje VIII.1 i XII.12) zostały wykorzystane/zastosowane w procesach podejmowania decyzji? 
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

2.4 Additional information: 
2.4 Informacje dodatkowe:

2.5	Have projects that promote and demonstrate good practice in water allocation and management for maintaining the ecological functions of wetlands been developed {2.4}
A=Yes; B=No; C=Underway; D=Planned
Czy projekty promujące i demonstrujące dobre praktyki w zakresie alokacji i zarządzania zasobami wodnymi w celu utrzymania funkcji ekologicznych obszarów wodno-błotnych zostały wdrożone?
A=Tak; B=Nie; C=W toku; D=Planowane

2.5 Additional information: 
2.5 Informacje dodatkowe:

2.6	Does the country use constructed wetlands/ponds as wastewater treatment technology? {2.8}
A= Yes; B= No; C= Partially; D=Planned; X= Unknown; Y= Not relevant 
Czy kraj używa oczyszczalni hydrofitowych/stawów stabilizacyjnych (constructed wetlands/ponds) jako technologii oczyszczania ścieków?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

2.6 Additional information: 
2.6 Informacje dodatkowe:


Target 3. Public and private sectors have increased their efforts to apply guidelines and good practices for the wise use of water and wetlands.
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 7, 10, 15, 16 and 18] 

3.1	Has your country put in place policies, including incentives, guidelines or other instruments  to encourage the private sector to apply the wise use principle and guidance (Ramsar handbooks for the wise use of wetlands) in activities and investments related to wetlands? {3.1} 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy sektor prywatny jest zachęcany do stosowania zasad i wytycznych z dziedziny rozsądnego wykorzystywania (podręczniki Ramsar z zakresu rozsądnego korzystania z obszarów wodno-błotnych) w działaniach i inwestycjach dotyczących obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

3.1 Additional information: Please specify if it was applied for policy formulation or 
or in implementation of good practice. 
3.1. Informacje dodatkowe: Proszę określić, czy zastosowano je do sformułowania polityki, czy też lub we wdrażaniu dobrych praktyk.

3.2	Has the private sector undertaken any activities or actions for the conservation, wise use, and management of (a) Ramsar Sites or (b) wetlands in general? {3.2}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; X= Unknown; Y= Not relevant
a) Ramsar Sites
b) Wetlands in general
Czy sektor prywatny podjął czynności lub działania z zakresu ochrony, rozsądnego użytkowania i zarządzania:
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy
a) obszarami objętymi Konwencją Ramsarską?
b) wszystkimi obszarami wodno-błotnymi?

3.2 Additional information: 
3.2 Informacje dodatkowe:

3.3	Have actions been taken to implement incentive measures which encourage the conservation and wise use of wetlands? {3.3}
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned
Czy podjęto działania mające na celu wdrożenie środków zachęcających do ochrony i rozsądnego korzystania z obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

3.3 Additional information: Please specify the types of incentive measures (loans, tax breaks, or others).
3.3. Informacje dodatkowe: Proszę określić rodzaje środków motywacyjnych (pożyczki, ulgi podatkowe i inne).

3.4	Have actions been taken to remove perverse incentive measures which lead to degradation or loss of wetlands? {3.4}
A=Yes; B=No; D=Planned; Z=Not Applicable
Czy podjęto działania mające na celu usunięcie niepożądanych środków, które prowadzą do degradacji lub utraty obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; D=planowane; Z=Nie dotyczy

3.4 Additional information: Please specify the actions that have been taken to remove perverse incentive measures (e.g. removal of subsidies for agricultural expansion) and provide the source links or upload the source documents here.
3.4 Informacje dodatkowe: Prosimy o wyszczególnienie działań, które zostały podjęte w celu usunięcia szkodliwych środków motywacyjnych (np. usunięcie dotacji na rozwój rolnictwa) i podanie linków źródłowych lub przesłanie tutaj dokumentów źródłowych.


Target 4. Invasive alien species and pathways of introduction and expansion are identified and prioritized, priority invasive alien species are controlled or eradicated, and management responses are prepared and implemented to prevent their introduction and establishment.
[Reference to Global Biodiversity Framework Target 6]

4.1	Does your country have a national inventory of invasive alien species that currently or potentially impact the ecological character of wetlands? {4.1}	
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy kraj dysponuje inwentaryzacją obcych gatunków inwazyjnych, które obecnie lub potencjalnie mają wpływ na ekologiczny charakter obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; D=planowane; Z=Nie dotyczy

4.1 Additional information: 
4.1 Informacje dodatkowe:

4.2	Has your country adopted any national policies, strategies, or guidelines on invasive species control and management that are relevant for wetlands? {4.2} 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy ustanowiono lub poddano przeglądowi krajowe polityki lub wytyczne dla obszarów wodno-błotnych dotyczące zwalczania i zarządzania gatunkami inwazyjnymi?
A=Tak; B=Nie; D=planowane; Z=Nie dotyczy

4.2 Additional information: 
4.2 Informacje dodatkowe:

4.3	Has your country successfully controlled through management actions invasive species of high risk to wetland ecosystems? {4.3}
 E= # species; F=Fewer than #; G=More than #; X= Unknown; Y=Not relevant 
Czy kraj skutecznie kontroluje inwazyjne gatunki obce wysokiego ryzyka dla ekosystemów mokradłowych poprzez działania zarządcze?
E= # gatunek; F=Mniej niż #; G=Więcej niż #; X= nieznany; Y=Nie dotyczy

4.3 Additional information: 
4.3 Informacje dodatkowe:

4.4	Has the effectiveness of wetland invasive alien species control programmes been assessed?{4.5}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant
Czy skuteczność programów kontroli obcych gatunków inwazyjnych na terenach wodno-błotnych została poddana ocenie?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

4.4 Additional information: 
4.4 Informacje dodatkowe:


Goal 2. Effectively conserving and managing the Ramsar Site network
[Reference to Sustainable Development Goals 6, 11, 13, 14, 15]

Target 5. The ecological character of Ramsar Sites is maintained or restored through effective planning and integrated management
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 1, 3 and 5]

5.1	Have a national strategy and priorities been established for the further designation of Ramsar Sites, using the Strategic Framework for the Ramsar List? {5.1}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy ustanowiono krajową strategię i priorytety w celu dalszego wyznaczania terenów objętych Konwencją Ramsarską, przy użyciu Strategicznych ram wykazu terenów objętych Konwencją Ramsarską?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

5.1 Additional information: 
5.1 Informacje dodatkowe:

5.2  	How many Ramsar Sites have a management plan? {5.3}
E= # Sites; X=Unknown
Ile obszarów objętych Konwencją Ramsarską posiada plan zarządzania?
E= # obszarów; X=Nieznane
	
5.3	How many of the Ramsar Sites are actively implementing their management plan? {5.4}
E= # Sites; X= Unknown 
Dla ilu obszarów objętych Konwencją Ramsarską z planem zarządzania taki plan jest realizowany?
E= # obszarów; X=Nieznane

5.4	How many Ramsar Sites are implementing management actions outside of formal management plans? {5.5}
E= # Sites; X= Unknown 
W ilu obszarach objętych Konwencją Ramsarską wdrażane są działania poza formalnym planem zarządzania?
E= # obszarów; X=Nieznane

5.2 - 5.4 Additional information: 
5.2 - 5.4 Informacje dodatkowe:

5.5	Have all Ramsar Sites been assessed regarding the effectiveness of their management (through formal management plans where they exist or otherwise through existing actions for appropriate wetland management)? {5.6}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; X= Unknown; Y= Not relevant 
Czy wszystkie obszary objęte Konwencją Ramsarską zostały ocenione pod kątem skuteczności zarządzania (poprzez formalne plany zarządzania, jeśli takie istnieją, lub w inny sposób poprzez prowadzone działania z zakresu zarządzania właściwymi terenami wodno-błotnymi)?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; X= nieznany; Y= Nie dotyczy

a) If “yes”, please indicate the number of Ramsar Sites 
b) If “partially”, please indicate the number of Ramsar Sites 
c) If “planned”, please indicate the number of Ramsar Sites 
a) Jeśli „tak”, proszę podać liczbę obszarów Ramsar
b) Jeżeli „częściowo”, proszę podać liczbę obszarów Ramsar
c) Jeżeli „planowane”, proszę podać liczbę obszarów Ramsar

5.5 Additional information: Please provide the source links or upload the source documents here indicating the assessment tool used (e.g. Ramsar Site Management Effectiveness Tracking Tool (METT), Resolution XII.15), and the source of the information.
5.5 Informacje dodatkowe: Proszę podać linki źródłowe lub załadować tutaj dokumenty źródłowe, wskazując zastosowane narzędzie oceny (np. narzędzie do śledzenia efektywności zarządzania obszarem Ramsar (METT), uchwała XII.15) i źródło informacji.

5.6	How many Ramsar Sites have a cross-sectoral management committee? {5.7}
E= # Sites; X=Unknown 
	Ile obszarów objętych Konwencją Ramsarską posiada międzysektorowy komitet zarządzający?
E= # obszarów; X=Nieznane

5.6 Additional information: 
5.6 Informacje dodatkowe:

5.7	For how many Ramsar Sites has an ecological character description been prepared (see Resolution X.15)?
E=# Sites; X= Unknown 
Dla jak wielu obszarów objętych Konwencją Ramsarską został przygotowany opis charakteru ekologicznego?
E= # obszarów; X=Nieznane

5.7 Additional information: for example give the name and official number of the Site or Sites. 
5.7 Informacje dodatkowe: podaj nazwę i oficjalny numer obszarów lub obszarów.

5.8	Resolution VI.13 urges Parties to give priority to providing the Secretariat with maps and completed Ramsar Information Sheets (RIS) for all Sites designated for the Ramsar List, and to revise this data at least every six years. If your country has not updated its RIS as required, describe the challenges in updating RIS, particularly descriptions of ecological character.
Rezolucja VI.13 wzywa Strony do nadania priorytetu dostarczeniu Sekretariatowi map i wypełnionych arkuszy informacyjnych Ramsar (RIS) dla wszystkich obiektów wyznaczonych do umieszczenia na Liście Ramsar oraz do dokonywania przeglądu tych danych co najmniej co sześć lat. Jeśli kraj nie zaktualizował swojego RIS zgodnie z wymaganiami, opisz wyzwania związane z aktualizacją RIS, w szczególności opisy o charakterze ekologicznym.


Target 7. Sites that are at risk of change of ecological character have threats addressed {2.6.}. 
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 3, 4 and 10]

7.1	Are mechanisms in place for the Administrative Authority to be informed of negative human-induced changes or likely changes in the ecological character of Ramsar Sites, pursuant to Article 3.2? {7.1}
A=Yes; B=No; C=Planned
Czy funkcjonują mechanizmy z zakresu informowania władz administracyjnych o negatywnych zmianach wywołanych przez człowieka lub prawdopodobnych zmianach ekologicznego charakteru obszarów objętych Konwencją Ramsarską zgodnie z Artykułem 3.2?
A=Tak; B=Nie; C=Planowane

7.1 Additional information: If “Yes”, please provide the source links or upload the source documents here describing the mechanisms established 
7.1 Informacje dodatkowe: Jeśli „Tak”, proszę podać linki źródłowe lub załadować tutaj dokumenty źródłowe opisujące ustanowione mechanizmy

7.2	Have all cases of negative human-induced change or likely change in the ecological character of Ramsar Sites been reported to the Ramsar Secretariat, pursuant to Article 3.2? {7.2}
A=Yes; B=No; C=Some cases; O=No Negative change
Czy wszystkie przypadki negatywnych zmian wywołanych przez człowieka lub prawdopodobnych zmian ekologicznego charakteru obszarów objętych Konwencją Ramsarską zostały zgłoszone do Sekretariatu Konwencji zgodnie z Artykułem 3.2?
A=Tak; B=Nie; C=Niektóre przypadki; O=Brak negatywnej zmiany

7.2 Additional information (If “Yes” or “Some cases”, please indicate for which Ramsar Sites the Administrative Authority has not made Article 3.2 reports to the Secretariat).
7.2 Informacje dodatkowe (Jeśli „Tak” lub „W niektórych przypadkach”, proszę wskazać, dla których obiektów Ramsar władze administracyjne nie złożyły Sekretariatowi raportów na podstawie art. 3.2).


Goal 3. Wisely using all wetlands
[Reference to Sustainable Development Goals 1, 2, 5, 6, 8, 11, 12, 13, 14, 15]

Target 8. National wetland inventories have been either initiated, completed or updated and disseminated and used for promoting the conservation and effective management of all wetlands 
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 1, 2, 3, 4, 6 and 21]

8.1	Does your country have a National Wetland Inventory (NWI)? {8.1}
A=Yes; B=No; C=In Progress; D=Planned
Czy kraj dysponuje kompletną krajową inwentaryzacją terenów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C=W toku; D=Planowane

Additional information: for example, if “in progress” or “planned”, by when will it be completed?
Informacje dodatkowe: na przykład, czy „w toku” lub „planowane”, do kiedy zostanie ukończone?

8.2	If your country has an NWI, has it been updated in the last decade [2014-2024]? {8.2}
A=Yes; B=No; C=In progress; C1= Partially; D=Planned; X= Unknown
Czy kraj zaktualizował krajową inwentaryzację terenów wodno-błotnych w ostatnim dziesięcioleciu?  
A=Tak; B=Nie; C=W toku; C1= Częściowo; D=planowane; X= Nieznane

8.2 Additional information: 
8.2 Informacje dodatkowe:

8.3 	How often is the NWI updated? 
A: Regular intervals ≤ 6 years; B: Irregularly ≥ 7 years; C: Not updated; X= Unknown
Jak często krajowa inwentaryzacja mokradeł jest aktualizowana?
A=Regularne odstępy ≤ 6 lat; B: Nieregularnie ≥ 7 lat; C: Nie zaktualizowano; X= Nieznane

8.4	Is wetland inventory data and information publicly available? {8.4}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy dane i informacje z inwentaryzacji terenów wodno-błotnych są dostępne dla wszystkich zainteresowanych?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

8.4 Additional information: for example if “partially” or “planned” by when will the data/information be made public?
8.4 Informacje dodatkowe: na przykład, czy są „częściowe” lub „planowane”, do kiedy dane/informacje zostaną upublicznione?

8.5 	Please explain how the NWI data/information is maintained if at all? {8.3}
Proszę wyjaśnić, jak krajowa inwentarzyzacja mokradeł jest zarządzania, jeśli dotyczy.

8.6	Based on the information in NWI, if available, please provide the total area in square kilometres (km2) for the extent of wetlands (according to the Convention on Wetland’s definition) for the year of available data and provide the relevant disaggregated information in the box below. This information will also be used to report on SDG 6, Target 6.6, Indicator 6.6.1, for which the Convention is a co-custodian. {8.6}
E= # Km2 ; X= Unknown 
W oparciu o krajową inwentaryzację terenów wodno-błotnych, jeśli takowa jest dostępna, proszę podać powierzchnię mokradeł w kilometrach kwadratowych powierzchnię mokradeł (zgodnie z definicją Konwencji Ramsarskiej) dla roku aktualności danych i odpowiednie niezagregowane informacje w tabeli poniżej.
E= # km2; X= Nieznane

8.6 	According to the Convention’s definition and classification of wetlands, the disaggregated information on wetland extent is as follows:
Zgodnie z definicją zawartą w Konwencji Ramsarskiej i klasyfikacją obszarów wodno-błotnych zagregowane informacje na temat zasięgu obszarów wodno-błotnych są następujące:
	[bookmark: _Hlk134517238]Year of data collection e.g. 20XX

	Inventory coverage (tick as appropriate) 
	National territory
Only part of the national territory
Ramsar Sites 

	Area by type of wetland
	Total wetland area

	
	Type
	Area
 Km2
	Type 
	Area 
Km2
	Type 
	Area Km2
	

	Marine/coastal
	e.g Coral reefs: 
	xx 
	e.g. Estuarine waters
	xx 
	e.g. Coastal brackish/
saline lagoons
	xx 
	


	Inland:

	e.g. Permanent freshwater marshes
/swamps
	xx 
	e.g. Non-forested peatlands (includes shrub or open bogs, swamps, fens):
	xx
	e.g. Permanent freshwater lakes:

	xx 
	

	Human-made 
	e.g. pond 
	
	
	
	
	xx
	

	Total area by category of wetland
	
	
	
	
	
	
	

	Total
	xx Km2

	Please provide a link/upload source document here: including the year and full title of the inventory report



Note: The minimum information that should be provided is the total area of wetlands for each of the three major categories; “marine/coastal”, “inland” and “human-made”.
If the data on inventories are partial or not complete, use the available information to fill in the form, specifying if it is partial or not complete. 
[bookmark: OLE_LINK2]Guidance on information on national wetland extent can be consulted at: https://www.ramsar.org/document/guidance-on-information-on-national-wetland-extent.
Minimalne informacje, które należy podać, to całkowita powierzchnia obszarów wodno-błotnych dla każdej z trzech głównych kategorii; „morski/przybrzeżny”, „śródlądowy” i „stworzony przez człowieka”.
Jeśli dane dotyczące spisów są częściowe lub niekompletne, należy użyć dostępnych informacji. 
Wytyczne dotyczące krajowego zasięgu obszarów wodno-błotnych, które mają zostać podane w Celu 8 „Krajowy wykaz obszarów wodno-błotnych” Formularza Raportu Krajowego, można znaleźć pod adresem: https://www.ramsar.org/document/guidance-on-information-on-national-wetland-extent

8.7	How has the ecological character[footnoteRef:1] of wetlands in your country, overall, changed since COP14 ? {8.5} [1:  Ecological character is the combination of the ecosystem components, processes and benefits/services that characterize the wetland at a given point in time.] 

N=Status deteriorated; O=No change; P=Status improved
a) Ramsar Sites
b) All wetlands in your country
Czy charakter ekologiczny obszarów wodno-błotnych w Państwa kraju uległ ogólnie zmianie w okresie ostatnich trzech lat?
N=Stan uległ pogorszeniu; O=Bez zmian; P=Stan poprawiony
a) tereny objęte Konwencją Ramsarską
b) obszary wodno-błotne ogółem

[bookmark: _Hlk140485203]8.8	On a scale of 1-5 rate the change in the ecological character of wetlands in your country, overall, since last COP ?
1=major deterioration; 2=deterioration; 3=no change; 4=improvement; 5=major improvement 
a) Marine/coastal
b) Inland
c) Human-made 
W skali od 1 do 5 proszę ocenić ogólną zmianę ekologicznego charakteru terenów podmokłych w kraju od ostatniego COP?
1 = duże pogorszenie; 2=pogorszenie; 3=bez zmian; 4=poprawa; 5 = znaczna poprawa
a) Morskie/przybrzeżne
b) Lądowe
c) Pochodzenia antropogenicznego

8.8 Additional information:
8.8 Informacje dodatkowe:

8.9	What are your main needs in developing or updating an NWI to suport SDG Indicator 6.6.1 reporting for tracking global wetland status and trends? Please select below. {8.7}
a)	Access to data and data acquisition standards	
b)	Wetland delineation methods and approaches
c)	Habitat classifications
d)	Standardization in data interpretation methods
e)	Regulatory framework and governance structure
f)	Resources 
g)	Relevant skills 
h)	Data collection and mapping
i)	Collaboration 
j)	Others
Jakie są główne potrzeby w zakresie opracowywania lub aktualizowania NWI w celu obsługi raportowania według wskaźnika SDG 6.6.1 w celu śledzenia globalnego stanu i trendów obszarów podmokłych? Wybierz poniżej. {8,7}
a) Dostęp do danych i standardy pozyskiwania danych
b) Metody i podejścia do wyznaczania obszarów podmokłych
c) Klasyfikacje siedlisk
d) Standaryzacja metod interpretacji danych
e) Ramy regulacyjne i struktura zarządzania
f) Zasoby
g) Odpowiednie umiejętności
h) Gromadzenie i mapowanie danych
i) Współpraca
j) Inne

8.9 Additional information: e.g explain others as referred to in (j)
8.9 Informacje dodatkowe: np. proszę wyjaśnić inne, o których mowa w (j)

8.10	Please select from the list below the main needs of your country in using NWI results to implement COP mandates, e.g. conservation and wise use of all wetlands (Resolutions X.2, XIII.12, XIII.I3, XIII.14, XIII.16, XIV.17 and Nationally Determined Contributions (NDCs)) to achieve sustainable development.
a)	Resources 
b)	Relevant skills 
c)	Data systems and management
d)	Application of NWI information for decision making (climate, biodiversity and sectoral planning/reporting)
e)	Regulatory framework and governance structure
f)	Data interpretation and communication
g)	Collaboration
h)	Others
Proszę wybrać z poniższej listy główne potrzeby kraju w zakresie wykorzystania wyników NWI do wdrożenia mandatów COP, np.: ochrona i mądre wykorzystanie wszystkich obszarów podmokłych (Rezolucje X.2, XIII.12, XIII.I3, XIII.14, XIII.16, XIV.17 i wkłady ustalone na poziomie krajowym (NDC)) w celu osiągnięcia zrównoważonego rozwoju.
a) Zasoby
b) Odpowiednie umiejętności
c) Systemy danych i zarządzanie
d) Zastosowanie informacji NWI do podejmowania decyzji (klimat, różnorodność biologiczna i planowanie/sprawozdania sektorowe)
e) Ramy regulacyjne i struktura zarządzania
f) Interpretacja i komunikacja danych
g) Współpraca
h) Inne

8.10 Additional information:
8.10 Informacje dodatkowe:
[bookmark: _Hlk133173256]

[bookmark: oo1_2NPT][bookmark: _Operational_Objective_1_2__Assess_a][bookmark: _Toc149720092]Target 9. The wise use of wetlands is strengthened through integrated resource management at the appropriate scale, inter alia, within a river basin or along a coastal zone {1.3.}.
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 1, 9, 10 and 15].

9.1	Is a national wetland policy (or equivalent instrument) that promotes the wise use of wetlands in place? {9.1}
A=Yes; B=No; C=In preparation; D=Planned
Czy realizowana jest polityka dotycząca terenów wodno-błotnych (lub równoważny instrument) promująca rozsądne wykorzystywanie obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; D=Planowane

[bookmark: ft131]9.1 Additional information: 
9.1 Informacje dodatkowe:

9.2	Since COP14 have any amendments to existing legislation or policies been made to reflect commitments under the Convention on Wetlands? {9.2}
A=Yes; B=No; C=In progress; D=Planned
Czy wprowadzono jakiekolwiek zmiany w obowiązującym ustawodawstwie, aby odzwierciedlić zobowiązania na mocy Konwencji Ramsarskiej?
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; D=Planowane


9.2 Additional information: 
9.2 Informacje dodatkowe:

9.3	Do your country’s water governance and management systems recognize wetlands as natural water infrastructure integral to water resource management at the scale of river basins? {9.3}
A=Yes; B=No; D=Planned
Czy obszary wodno-błotne traktowane są jako naturalna infrastruktura wodna stanowiąca integralną część zarządzania zasobami wodnymi na skalę dorzeczy?
A=Tak; B=Nie; D=Planowane

9.3 Additional information: 
9.3 Informacje dodatkowe:

9.4	Have communication, capacity building, education, participation and awareness (CEPA) expertise and tools been incorporated into catchment/river basin planning and management (see Resolution X.19)? {9.4}
A=Yes; B=No; D=Planned
Czy wiedza i narzędzia z zakresu komunikacji, edukacji, uczestnictwa i świadomości (CEPA) zostały włączone do systemu planowania i zarządzania zlewnią/dorzeczem (patrz Rezolucja X.19)?
A=Tak; B=Nie; D=Planowane

9.4 Additional information: 
9.4 Informacje dodatkowe:

9.5	Has your country established policies or guidelines for enhancing the role of wetlands in mitigating or adapting to climate change? {9.5}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy kraj ustanowił politykę lub wytyczne mające na celu zwiększenie roli obszarów wodno-błotnych w zakresie łagodzenia lub przystosowywania do zmian klimatu?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

9.5 Additional information: 
9.5 Informacje dodatkowe:

9.6 	Has your country included wetland actions in Nationally Determined Contributions (NDCs) and other related national policies on climate change mitigation and adaptation? 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy kraj uwzględnił działania dotyczące terenów podmokłych w ustalonych na szczeblu krajowym wkładach (NDC) i innych powiązanych politykach krajowych dotyczących łagodzenia zmiany klimatu i adaptacji do niej?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

9.6 Additional information: 
9.6 Informacje dodatkowe:

9.7	Has your country formulated policies, plans or projects to sustain and enhance the role of wetlands in supporting and maintaining viable farming systems? {9.6}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy kraj sformułował plany lub projekty mające na celu podtrzymanie i wzmacnianie roli obszarów wodno-błotnych we wspieraniu oraz utrzymywaniu żywotnych systemów rolniczych?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

9.7 Additional information: 
9.7 Informacje dodatkowe:

9.8	Has research to inform wetland policies and plans been undertaken in your country on: {9.7}
A=Yes; B=No; D=Planned
a) 	Agriculture-wetland interactions 
b) 	Climate change
c) 	Valuation of ecoystem services
{1.6.1} KRA 1.6.i
Czy badania mające na celu przekazywanie informacji na temat obszarów wodno-błotnych na potrzeby polityk i planów zostały podjęte w kraju w zakresie:
A=Tak; B=Nie; D=Planowane
a) interakcji między rolnictwem a terenami wodno-błotnymi 
b) zmian klimatu
c) wyceny usług ekosystemu?

9.8 Additional information: 
9.8 Informacje dodatkowe:

9.9  	Has your country made efforts to conserve and wisely use urban and peri-urban wetlands in line with Resolutions XI.11 and XIV.10? {9.8}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy Twój kraj podjął wysiłki na rzecz ochrony i mądrego użytkowania terenów podmokłych w miastach i podmiejskich zgodnie z Rezolucjami XI.11 i XIV.10? {9,8}
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

9.9 Additional information: 
9.9 Informacje dodatkowe:

9.10	Has your country made efforts to conserve small wetlands in line with Resolution XIII.21 and XIII.15? {9.9}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy Państwa kraj podjął działania w celu ochrony małych obszarów wodno-błotnych zgodnie z Rezolucją XIII. 21 I XIII.15?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

9.10 Additional information: 
9.10 Informacje dodatkowe:


Target 10. The traditional knowledge innovations and practices of indigenous peoples and local communities relevant for the wise use of wetlands and their customary use of wetland resources, are documented, respected, subject to national legislation and relevant international obligations and fully integrated and reflected in the implementation of the Convention with a full and effective participation of indigenous and local communities at all relevant levels.
[bookmark: _Hlk133158644][Reference to Global Biodiversity Framework Target 22] 

10.1 	Do you have national legislation or equivalent on indigenous and local communities at all relevant levels in wetland management, and/or Site management? 
A=Yes; B=No; C=In preparation; C1= Partially; D= Planned; X= Unknown; Y=Not relevant
Czy posiadasz ustawodawstwo krajowe lub równoważne dotyczące społeczności tubylczych i lokalnych na wszystkich odpowiednich poziomach zarządzania obszarami podmokłymi i/lub zarządzania obszarami?
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; C1= Częściowo; D = planowane; X= nieznany; Y=Nie dotyczy

10.1 Additional information: 
10.1 Informacje dodatkowe:

10.2	If the answer to question 10.1 is “yes”, have the guiding principles for considering the cultural values of wetlands including traditional knowledge for the effective management of Sites (Resolution VIII.19) been used?
A=Yes; B=No; C=In preparation; C1= Partially; D= Planned; X= Unknown; Y=Not relevant
Jeżeli odpowiedź na pytanie 10.1 brzmi „tak”, czy zastosowano zasady przewodnie dotyczące uwzględniania wartości kulturowych terenów podmokłych, w tym tradycyjną wiedzę w celu skutecznego zarządzania obszarami (uchwała VIII.19)?
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; C1= Częściowo; D = planowane; X= nieznany; Y=Nie dotyczy

10.2 Additional information: 
10.2 Informacje dodatkowe:

10.3	Have case studies on the participation of indigenous people in projects or successful experiences on cultural aspects of wetlands been compiled? (Resolutions VIII.19 and IX.21) {10.1} 
A=Yes; B=No; C=In preparation; D=Planned
Czy badania w zakresie uczestnictwa w projektach lub udane doświadczenia z zakresu aspektów kulturowych obszarów wodno-błotnych zostały zestawione zgodnie z Rezolucją VIII.19 i IX.21?
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; D=Planowane

10.3 Additional information: 
10.3 Informacje dodatkowe:

10.4	Have the guidelines for establishing and strengthening local communities’ and indigenous people’s participation in the management of wetlands been applied?
(Resolution VII. 8) {10.2}
A=Yes; B=No; C=In Preparation; D=Planned
Czy wytyczne mające na celu ustanowienie i wzmocnienie uczestnictwa lokalnych społeczności i rdzennej ludności w zarządzaniu obszarami wodno-błotnymi są wykorzystywane lub stosowane? (Rezolucja VII. 8)
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; D=Planowane

10.4 Additional information: If “yes” please list national legislation/policies and actions that consider the needs and participation of indigenous and local communities in wetland management at all relevant levels.
10.4 Informacje dodatkowe: Jeśli „tak”, proszę wymienić krajowe ustawodawstwo/polityki i działania, które uwzględniają potrzeby i udział społeczności tubylczych i lokalnych w zarządzaniu obszarami podmokłymi na wszystkich odpowiednich poziomach.

10.5	Have traditional knowledge and management practices relevant to the wise use of wetlands been documented and their application encouraged {10.3}
A=Yes; B=No; C=In Preparation; D=Planned
Czy tradycyjna wiedza i praktyki w zakresie zarządzania dotyczące rozsądnego wykorzystywania obszarów wodno-błotnych zostały udokumentowane, a ich stosowanie promowane?
A=Tak; B=Nie; C=W przygotowaniu; D=Planowane

10.5 Additional information: 
10.5 Informacje dodatkowe:


Target 11. Wetland functions, services and benefits are widely demonstrated, documented and disseminated. {1.4.}
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 11, 12 and 13]

11.1	Has an assessment been made of the ecosystem benefits/services provided by Ramsar Sites and other wetlands? {11.1}
A=Yes; B=No; C=In Preparation; C1=Partially; D=Planned; X= Unknown; Y=Not relevant
Czy przeprowadzono ocenę korzyści/usług ekosystemowych obszarów Ramsar oraz innych terenów wodno-błotnych?

11.1 Additional information: If “yes” or “partially”, please indicate how many Ramsar Sites and their names
11.1 Additional information: If “yes” or “partially”, please indicate how many Ramsar Sites and their names

[bookmark: _Hlk145018149]11.2	Since COP14, have wetland programmes or projects that contribute to food and water security and hence poverty alleviation been implemented? {11.2}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; X= Unknown; Y=Not relevant
Czy programy lub projekty w zakresie terenów wodno-błotnych, które przyczyniają się do zmniejszenia ubóstwa lub poprawy bezpieczeństwa żywności i wody, zostały wprowadzone?

11.2 Additional information: 
11.2 Informacje dodatkowe:

11.3. Since COP14 have wetland programmes or projects that contribute to other benefits for human well-being been implemented?
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; 
Czy od czasu COP14 wdrożono programy lub projekty dotyczące terenów podmokłych, które przyczyniają się do innych korzyści dla dobrostanu ludzi?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane.

11.4	Have socio-economic values of wetlands been included in the management planning for Ramsar Sites and other wetlands? {11.3}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy wdrożono programy lub projekty dotyczące obszarów wodno-błotnych, które przyczyniają się do realizacji celów w zakresie zmniejszenia ubóstwa, lub plany bezpieczeństwa żywnościowego i wodnego?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

11.4 Additional information: If “yes” or “partially”, please indicate, if known, how many Ramsar Sites and their names
11.4 Informacje dodatkowe: Jeśli „tak” lub „częściowo”, proszę wskazać, jeśli jest znana, ile obiektów Ramsar i ich nazwy

11.5	Have cultural values of wetlands been included in the management planning for Ramsar Sites and other wetlands in general? {11.4}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy uwzględniono wartości społeczno-ekonomiczne obszarów wodno-błotnych w planowaniu zarządzania dla terenów objętych Konwencją Ramsarską i innych obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

11.5 Additional information: 
11.5 Informacje dodatkowe:


Target 12. Restoration is in progress in degraded wetlands, with priority to wetlands that are relevant for biodiversity conservation, disaster risk reduction, livelihoods and/or climate change mitigation and adaptation.
[Reference Global Biodiversity Framework Targets 2, 8 and 11].

12.1	Have national wetland restoration targets been established?
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant 
Czy ustalono krajowe cele w zakresie odtwarzania obszarów podmokłych?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

12.1 Additional information: 
12.1 Informacje dodatkowe:

12.2	Have priority sites for wetland restoration been identified? {12.1}
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant 
Czy określono priorytetowe miejsca renaturyzacji obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

12.2 Additional information: If “yes”, please provide a list of sites, specifying wetland types
12.2 Informacje dodatkowe: Jeżeli „tak”, proszę podać wykaz obiektów z wyszczególnieniem rodzajów terenów podmokłych

12.3	Since COP14 have wetland restoration/rehabilitation programmes, plans or projects been implemented? {12.2}
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant
Czy od COP14 wdrożono programy, plany lub projekty dotyczące renaturyzacji/rekultywacji?

If applicable provide information on the extent of restored wetland area and types since last COP, in square kilometres
Jeśli to możliwe, proszę podać informację o powierzchni zrenaturyzowanych od 2021 r. mokradeł i ich typach, w km2.
	Wetland types 
	Restoration planned m2 or km2
Powierzchnia planowana do odtwarzania
	Under restoration

Powierzchnia w trakcie odtwarzania
	Total Restored 


Powierzhcnia zrenaturyzowana mokradeł

	Marine/Coastal:
Moirskie/przybrzeżne
	
	
	

	Inland:
Lądowe
	
	
	

	Human-made:
Pochodzenia antropologicznego
	
	
	



12.3 Additional information: Explain/clarify the data/statistics presented in the table above
12.3 Informacje dodatkowe: Wyjaśnij/wyjaśnij dane/statystyki przedstawione w powyższej tabeli

12.4	Have the Guidelines for Global Action on Peatlands (Resolution VIII.1)  and Resolution XII.11 on Peatlands, climate change and wise use: Implications for the Ramsar Convention been implemented? {12.3}
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant
Czy wdrożono wytyczne dotyczące globalnych działań na torfowiskach, zmian klimatu i rozsądnego użytkowania (uchwały VIII.1 i XII.11)?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

12.4 Additional information: If “yes” or “partially”, please indicate the progress in implementation.
12.4 Informacje dodatkowe: Jeżeli „tak” lub „częściowo” proszę wskazać stopień zaawansowania realizacji.


Target 13. Enhanced sustainability of key sectors such as water, energy, mining, agriculture, tourism, urban development, infrastructure, industry, forestry, aquaculture and fisheries when they affect wetlands, contributing to biodiversity conservation and human livelihoods.
[Reference to Global Biodiversity Framework Targets 10 and 14].

13.1	Have actions been taken to enhance sustainability of wetlands when they are affected by key sectors including
A=Yes; B=No; D=Planned
a)	Energy
b)	Mining
c)	Agriculture
d)	Tourism
e)	Urban development
f)	Infrastructure
g)	Industry
h)	Forestry
i)	Aquaculture
j)	Fisheries 
Czy podjęto działania mające na celu poprawę stabilności terenów wodno-błotne, na które oddziaływują kluczowe sektory gospodarski?
A=Tak; B=Nie; D=Planowane
a) Energia
b) Górnictwo
c) Rolnictwo
d) Turystyka
e) Rozwój miast
f) Infrastruktura
g) Przemysł
h) Leśnictwo
i) Akwakultura
j) Rybołówstwo

13.1 Additional information: 
13.1 Informacje dodatkowe:

13.2	Are Strategic Environmental Assessment practices applied when reviewing policies, programmes and plans that may impact wetlands? {13.1}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy zastosowano praktyki Strategicznej Oceny Oddziaływania na Środowisko podczas przeglądu polityk, programów i planów, które mogą wpływać na tereny wodno-błotne?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

13.2 Additional information: 
13.2 Informacje dodatkowe:

13.3	Is there a legal requirement in your country to conduct environmental impact assessments for development projects (such as new buildings, new roads, extractive industry) from key sectors (e.g., water, energy, mining and agriculture) that may impact wetlands? {13.2}
A=Yes; B=No; C=Some Cases
Czy Oceny Oddziaływania na Środowisko są dokonywane dla projektów rozwojowych (np. nowych budynków, nowych dróg, przemysłu wydobywczego) z zakresu kluczowych sektorów, takich jak woda, energia, górnictwo, rolnictwo, które mogą wpłynąć na tereny wodno-błotne?
A=Tak; B=Nie; C=Niektóre przypadki

[bookmark: ft135]13.3 Additional information: 
13.3 Informacje dodatkowe:
[bookmark: _OPERATIONAL_OBJECTIVE_2__Policies_a][bookmark: oo2_1NPT][bookmark: oo2_2NPT][bookmark: _Operational_Objective_2_2__Develop_][bookmark: oo3_4NPT][bookmark: _Operational_Objective_11_2__Monitor][bookmark: _Operational_Objective_12_1__Promote][bookmark: _Toc149720173][bookmark: _Toc175556465][bookmark: _Toc175556559][bookmark: _Toc37147417][bookmark: _Toc149636676][bookmark: _Toc37147416]

Goal 4. Enhancing implementation
[Reference to Sustainable Development Goals 1, 2, 6, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 17] 
[bookmark: _Toc149720166][bookmark: _Toc175556463][bookmark: _Toc175556557]

Target 15. Ramsar Regional Initiatives with the active involvement and support of the Parties in each region are reinforced and developed into effective tools to assist in the full implementation of the Convention. 

15.1	Has your country been part of the development and implementation of a Ramsar Regional Initiative?? {15.1}
A=Yes; B=No; D=Planned
Czy kraj był zaangażowany w rozwój i realizację Regionalnej Inicjatywy w ramach Konwencji?
A=Tak; B=Nie; D=Planowane

15.1 Additional information: If “yes”, please list the Ramsar Regional Initiatives in which your country is actively involved.
15.1 Informacje dodatkowe: Jeśli „tak”, proszę wymienić inicjatywy regionalne Ramsar, w które aktywnie uczestniczy kraj.

15.2	Has your country supported or participated in the development of other regional (i.e., covering more than one country) wetland training and research centres? {15.2}
A=Yes; B=No; D=Planned
Czy kraj wspierał lub uczestniczył w rozwoju innych regionalnych (tzn. obejmujących więcej niż jeden kraj) ośrodków szkoleniowych i badawczych dotyczących terenów wodno-błotnych?

[bookmark: ft322]15.2 Additional information If “yes”, please indicate the name(s) of the centre(s).
15.2 Informacje dodatkowe Jeżeli „tak”, proszę podać nazwę(-y) ośrodka(-ów).


Target 16. Wetlands conservation and wise use are mainstreamed through communication, capacity development, education, participation and awareness. 
[Reference to Global Biodiversity Framework Target 21].

16.1	Has an action plan (or plans) for wetland CEPA been established? {16.1}
a) At the national level
b) Sub-national level
c) Catchment/basin level
d) Local/site level
(Even if no CEPA plans have been developed, if broad CEPA objectives for CEPA actions have been established, please indicate this in the Additional information section below)
A=Yes; B=No; C=In Progress; D=Planned
Czy ustanowiono plan działania (lub plany) na rzecz obszarów wodno-błotnych CEPA?
a) Na poziomie krajowym
b) Na poziomie regionalnym
c) Na poziomie zlewni/dorzecza
d) Na poziomie lokalnym/obszaru
(Nawet w przypadku braku planów CEPA, jeżeli sprecyzowano szerokie cele działań dla CEPA, proszę wskazać ten fakt w polu na dodatkowe informacje poniżej)

16.1 Additional information: (If “yes” or “in progress” to one or more of the four categories above)
16.1 Informacje dodatkowe: (Jeśli „tak” lub „w toku” w odniesieniu do jednej lub więcej z czterech powyższych kategorii)

16.2	How many centres (visitor centres, interpretation centres, education centres) that focus on wetlands have been established? {16.2}
E= # centres; F=Fewer than #; G=More than #; X=Unknown; y=Not relevant;
a)	at Ramsar Sites 
b)	at other wetlands
Ile powstało centrów (centra turystyczne, centra interpretacji, centra edukacyjne)? 
E= # ośrodków; F=Mniej niż #; G=Więcej niż #; X=nieznany; y=Nie dotyczy;
a)	na obszarach objętych Konwencją Ramsarską 
b)	na innych terenach wodno-błotnych

16.2 Additional information: 
16.2 Informacje dodatkowe:

16.3	Does the Contracting Party:
a) ensure stakeholder participation in decision-making on wetland planning and management
b) specifically involve local stakeholders in the selection of new Ramsar Sites and in Ramsar Site management? 
{16.3}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy Strona:
a) wspiera udział zainteresowanych podmiotów w podejmowaniu decyzji dotyczących planowania i zarządzania obszarami wodno-błotnymi,
b) w szczególności angażuje lokalne zainteresowane podmioty w wybór nowych terenów objętych Konwencją Ramsarską i w zarządzanie terenami objętymi Konwencją Ramsarską?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

16.3 Additional information: 
16.3 Informacje dodatkowe:

16.4	Do you have an operational cross-sectoral national Ramsar/wetlands committee? {16.4}
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant
Czy kraj dysponuje międzysektorowym komitetem operacyjnym do spraw Konwencji Ramsarskiej/obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

16.4 Additional information: 
16.4 Informacje dodatkowe:

16.5	Do you have an operational cross-sectoral body equivalent to a national Ramsar/wetlands committee? {16.5}
A=Yes; B=No; C= Partially; D=Planned; X=Unknown; Y=Not relevant 
Czy kraj dysponuje międzysektorowym organem operacyjnym równoważnym do krajowego komitetu do spraw Konwencji Ramsarskiej/obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; D=planowane; X=nieznany; Y=Nie dotyczy

16.5 Additional information: 
16.5 Informacje dodatkowe:

16.6	Are other communication mechanisms (apart from a national committee) in place to share the Convention’s implementation guidelines and other information between the Administrative Authority and:
a) Ramsar Site managers
b) other MEA national focal points
c) other ministries, departments and agencies
{16.6}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy funkcjonują inne mechanizmy komunikacyjne (z wyłączeniem komitetu krajowego) mające na celu dzielenie się wytycznymi na temat realizacji Konwencji Ramsarskiej oraz innymi informacjami pomiędzy Władzami Administracyjnymi a:
a) zarządzającymi obszarami objętymi Konwencją
b) innymi krajowymi punktami kontaktowymi MEA
c) innymi ministerstwami, działami i agencjami
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

16.6 Additional information: 
16.6 Informacje dodatkowe:

16.7	Has your country organized any Convention on Wetlands-branded World Wetlands Day events, whether led by government or NGOs, since COP14? {16.7}
A=Yes; B=No
Czy od momentu COP14 przeprowadzono w kraju sygnowane przez Konwencję Ramsarską działania związane ze Światowym Dniem Mokradeł (2 lutego, czy w innym dniu), prowadzone przez rząd i/lub organizacje pozarządowe?
A=Tak; B=Nie

16.7. Additional information:
16.7 Informacje dodatkowe:

16.8	Did your country undertake any campaigns, programmes or projects to raise awareness about the importance of wetlands to people and wildlife during the World Wetlands Days since COP14? {16.8}
A=Yes; B=No
Czy od momentu COP14 prowadzone są kampanie, programy i projekty (inne niż te w przypadku działań związanych ze Światowym Dniem Mokradeł) mające na celu zwiększenie świadomości na temat znaczenia obszarów wodno-błotnych dla ludzi i dzikiej przyrody oraz korzyści/usług ekosystemowych świadczonych przez obszary wodno-błotne?
A=Tak; B=Nie

16.8 Additional information:
16.8 Informacje dodatkowe:

16.9	Has information about your country’s wetlands and/or Ramsar Sites and their status been made public (e.g., through publications or a website)? {18.5}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy informacje o terenach podmokłych i/lub obszarach Ramsar w Twoim kraju oraz ich statusie zostały upublicznione (np. za pośrednictwem publikacji lub strony internetowej)? {18,5}
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

16.9 Additional information: 
16.9 Informacje dodatkowe:


Target 17. Financial and other resources for effectively implementing the Convention’s fourth Strategic Plan 2016 – 2024 from all sources are made available. 
[Reference to Global Biodiversity Framework Target 19] 

17.1	[For Contracting Parties with a development assistance agency (“donor countries”)] Since COP14, has the agency provided funding to support wetland conservation and management efforts in other countries? {17.3}
A=Yes; B=No; Z=Not Applicable
[W przypadku Umawiających się Stron, które posiadają jedynie agencję pomocy rozwojowej („kraje-darczyńcy”)]: Czy agencja zapewniła środki finansowe na wsparcie ochrony i zarządzania obszarami wodno-błotnymi w innych krajach?
A=Tak; B=Nie; Z=Nie dotyczy

17.1 Additional information:
17.1 Informacje dodatkowe:

17.2	[For Contracting Parties with a development assistance agency (“donor countries”)] Have environmental safeguards and assessments been included in development proposals proposed the development of projects by the agency? {17.4}
A=Yes; B=No; C= Partially; X= Unknown; Y=Not relevant; Z=Not applicable 
[W przypadku umawiających się stron, które posiadają jedynie agencję pomocy rozwojowej („kraje-darczyńcy”)]: Czy uwzględniono zabezpieczenia i oceny środowiskowe w zaproponowanych przez agencję wnioskach dotyczących rozwoju?
A=Tak; B=Nie; C= Częściowo; X= nieznany; Y=Nie dotyczy; Z=Nie dotyczy

17.2 Additional information:
17.2 Informacje dodatkowe:

17.3	[For Contracting Parties that have received development assistance since COP14] Has your country received financial support specifically for national wetland conservation and management: {17.5}
A=Yes; B=No; Z=Not applicable
a) from development assistance agencies of another country?
b) from non-national or multilateral development assistance agencies?
[W przypadku Umawiających się Stron, które jedynie otrzymały pomoc rozwojową („kraje-odbiorcy”)]: Czy otrzymano wsparcie finansowe z agencji pomocy rozwojowej specjalnie na ochronę i zarządzanie obszarami wodno-błotnymi w kraju?
A=Tak; B=Nie; Z=Nie dotyczy
a) od agencji pomocy rozwojowej innego kraju?
b) od niekrajowych lub wielostronnych agencji pomocy rozwojowej?

17.3 Additional information: for example from which countries or agencies?
17.3 Informacje dodatkowe: na przykład z jakich krajów lub agencji?

17.4	Has any financial support from the national budget been provided by your country to facilitate the implementation of the Convention on Wetlands? {17.6}
A=Yes; B=No; Z=Not applicable
Czy jakiekolwiek wsparcie finansowe zostało udzielone przez państwo w celu wdrożenia Konwencji Ramsarskiej?
A=Tak; B=Nie; Z=Nie dotyczy

17.4 Additional information: If “yes” please state the amounts, and for which activities. 
17.4 Informacje dodatkowe: Jeśli „tak”, proszę podać kwoty i na jakie działania.


[bookmark: _Toc149720182][bookmark: _Toc175556468][bookmark: _Toc175556562]Target 18. International cooperation is strengthened at all levels

18.1	Are the national focal points of other MEAs invited to participate in the national Ramsar /wetland committee? {18.1}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy zaproszono krajowe punkty kontaktowe innych MEA do udziału w Krajowym Komitecie Konwencji Ramsarskiej/Mokradłowym?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

18.1 Additional information: 
18.1 Informacje dodatkowe:

18.2	Are mechanisms in place at the national level for collaboration between the Convention on Wetland’s Administrative Authority and the focal points of UN and other global and regional bodies and agencies (e.g. UNEP, UNDP, WHO, FAO, UNECE, ITTO)? {18.2}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy na szczeblu krajowym wdrożono mechanizmy współpracy między organem administracyjnym Konwencji Ramsarskiej a punktami kontaktowymi ONZ oraz innymi globalnymi i regionalnymi organami i agencjami (np. UNEP, UNDP, WHO, FAO, UNECE, ITTO)?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

18.2 Additional information: 
18.2 Informacje dodatkowe:

18.3 	Has your country received assistance from any of the following UN or other global and regional bodies and agencies in implementing the Convention on Wetlands since COP14? {18.3}
a)	UNEP
b)	FAO
c)	UNECE
d)	UNFCCC
e)	Global Environment Facility
f)	UNDP
g)	UNESCO
h)	World Health Organization
i)	World Meteorological Organization
j)	ITTO
k)	The Convention’s IOPs[footnoteRef:2] [2:  The IOPs are: BirdLife International, the International Water Management Institute (IWMI), IUCN (International Union for Conservation of Nature), Wetlands International, WWF and Wildfowl & Wetland Trust (WWT).] 

Czy kraj otrzymał pomoc od któregokolwiek z poniższych organów i agencji ONZ lub innych globalnych i regionalnych organów i agencji we wdrażaniu Konwencji o terenach podmokłych od czasu COP14?
a)	UNEP
b)	FAO
c)	UNECE
d)	UNFCCC
e)	Global Environment Facility
f)	UNDP
g)	UNESCO
h)	Śwaitowa Organizacja Zdrowia
i)	Światowa Organizacja Meteorologiczna
j)	ITTO
k) 	międzynarodowej organziacji partnerskiej Konwencji: BirdLife International, Międzynarodowy Instytut Gospodarki Wodnej (IWMI), IUCN (Międzynarodowa Unia Ochrony Przyrody), Wetlands International, WWF oraz Wildfowl & Wetland Trust (WWT).

18.3 Additional information: For example describe the support and indicate the amount of funding.
18.3 Informacje dodatkowe: Proszę opisać wsparcie i wskazać kwotę dofinansowania.

18.4	Has your country established international network(s), such as twinning arrangements, to facilitate knowledge sharing and training related to wetlands that share common features? {18.4}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy na skalę krajową lub międzynarodową zostały ustanowione sieci, w tym programy partnerstwa, w celu współdzielenia wiedzy i szkoleń z zakresu terenów wodno-błotnych o wspólnych cechach?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

18.4 Additional information: 
18.4 Informacje dodatkowe:

18.5	Have all transboundary wetland systems been identified? {18.6}
A=Yes; B=No; D=Planned; Z=Not applicable
Czy wszystkie systemy mokradeł transgranicznych zostały zidentyfikowane?
A=Tak; B=Nie; D=planowane; Z=Nie dotyczy

18.5 Additional information: 
18.5 Informacje dodatkowe:

18.6	Is effective cooperative management in place for shared wetland systems (for example, in shared river basins and coastal zones)? {18.7}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned; Y=Not relevant 
Czy funkcjonuje skuteczny system zarządzania wspólnymi systemami wodno-błotnymi (np. wspólne dorzecza i strefy przybrzeżne)
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=planowane; Y=Nie dotyczy

[bookmark: ft352]18.6 Additional information: 
18.6 Informacje dodatkowe:

18.7	Does your country participate in regional networks or initiatives for wetland-dependent migratory species? {18.8}
A=Yes; B=No; D=Planned; Z=Not applicable
Czy kraj uczestniczy w regionalnych sieciach lub inicjatywach na rzecz gatunków wędrownych zależnych od obszarów wodno-błotnych?
A=Tak; B=Nie; D=planowane; Z=Nie dotyczy

[bookmark: ft353]18.7 Additional information: If “yes”, please list which regional networks or initiatives.
18.7 Informacje dodatkowe: Jeśli „tak”, proszę wymienić sieci lub inicjatywy regionalne.

[bookmark: _Toc149720189][bookmark: _Toc175556471][bookmark: _Toc175556565]
Target 19. Capacity building for implementation of the Convention and its 4th Strategic Plan 2016 – 2024 is enhanced.
[Reference to Global Biodiversity Framework Target 20]

19.1	Has your country conducted any national needs assessment since COP14 to inform capacity building planning to implement the Convention’s Strategic Plan? {19.1}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy dokonano oceny krajowych i lokalnych potrzeb w zakresie budowania potencjału w celu wdrażania Planu Strategicznego Konwencji?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

19.1 Additional information: 
19.1 Informacje dodatkowe:

19.2	Does your country or institution implement capacity development strategies or actions for the Convention’s Strategic Plan? 
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy kraj albo instytucja zapewniły wdrożenie startegii albo działań na rzecz rozwoju potencjału na podstawie Planu Strategicznego Konwencji?
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

19.2 Additional information: 
19.2 Informacje dodatkowe:

19.3	Are wetland conservation and wise-use issues included in formal education programmes (Resolution XIV.11)? {19.2}
A=Yes; B=No; C=Partially; D=Planned
Czy zagadnienia związane z ochroną i rozsądnym wykorzystywaniem obszarów wodno-błotnych zostały uwzględnione w formalnych programach kształcenia
A=Tak; B=Nie; C=Częściowo; D=Planowane

19.3 Additional information: 
19.3 Informacje dodatkowe:

19.4	How many training events for wetland site managers have occurred since COP14? {19.3}
E= # opportunities; F=Fewer than #; G=More than #; X=Unknown; Y=Not relevant
a) at Ramsar Sites 
b) at other wetlands
Ile możliwości szkoleń dla zarządzających obszarami wodno-błotnymi zostało zapewnionych od czasu COP14? {4.1.5} KRA 4.1.iv
E= # możliwości; F=Mniej niż #; G=Więcej niż #; X=nieznany; Y=Nie dotyczy
a) na obszarach Ramsar 
b) na innych terenach wodno-błotnych

19.4 Additional information: 
19.4 Informacje dodatkowe:

19.5	Have you (AA) used your previous National Reports in monitoring implementation of the Convention? {19.4}
A=Yes; B=No; D=Planned; Z=Not applicable
Czy kraj korzystał z poprzednich raportów sporządzonych w ramach Konwencji Ramsarskiej w celu monitorowania wdrażania Konwencji?
A=Tak; B=Nie; D=planowane; Z=Nie dotyczy

19.5 Additional information: 
19.5 Informacje dodatkowe:
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